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®YHKIIOHYBAHHS IHTEPHET-HEOJIOTI3MIB Y HU®POBOMY JUCKYPCI

CTarrio NMPpUCBSYEHO [AOCITIIKEHHIO @YHKLIOHAIbHUX X3PaKTEDUCTUK [HTEDHET-HEOJIOM3MIB Y CyYacHOMYy LU@PPOBOMY
ANCKYDCI. AKTYa/IbHICTb TEMU 3YMOB/IEHA CTPDIMKUM DO3BUTKOM LIMGQPOBUX TEXHOJIOMY, COLIa/IbHUX MEPEX | N1aT@ODPM OH/IaHH -
KOMYHIKaLJI, YO CrIpUSIIOTL IHTEHCUBHOMY OHOBJIEHHIO CJIOBHUKOBOIO CK/Ia4Y MOB Ta I0SIBI HOBUX JIEKCUYHUX OANHULb [/151 TO3HAaYEHHS
ABuLY, MpoyeciB i opm B33EMOZI], BAACTUBUX LMPPOBOMY CEPEAOBULLY. IHTEDHET-HEO/IOr3MN CTa/M HEBIA'EMHOIO CK/Ia[0BOK0
CYYaCHOI KOMYHIKaLIfi, BiJo6paxaroumn 3MIHU y Criocobax CriifiKyBaKHs, COLIIa/IbHIU MOBEAIHL KOPUCTYBAYIB | TEHAEHLISX MOBHOMO
po3BUTKY. OCOB/IMBOIrO 3HAYEHHS HaByBaE iX MOPIBHA/IbHE AOC/MKEHHS B aHITIIVCHKIN Ta YKPAIHCbKIV MOBax, OCKi/IbKM aHIJ/Iivicbka
BUCTYIIAE OCHOBHUM [DKEPESIOM LNGPOBUX [HHOBALIIV, TOAI K YKPAIHCbKa aKTUBHO afarTye 3aro3n4eHHs BiAroBigHO A0 BACHOI
@DOHETUYHOI, rPamMaTn4Hoi 1a C/I0BOTBIPHOI CUCTEM.

MeTor AOCTIIIKEHHS € aHa3 PYHKLIOHA/IbHUX XapaKTEPUCTUK IHTEDHET-HEOION3MIB B aHITIICLKOMY Ta YKpaiHCbKOMY
UNGPOBOMY ANCKYDCI, BUSHAYEHHS IXHIX OCHOBHUX QYHKUIV Ta OCOBIMBOCTEN QYHKLIIOHYBaHHS B Cy4acHOMY MOBJ/IEHHI.

Y pe3ynbTati JOC/KEHHS BCTAHOB/IEHO, IO IHTEPHET-HEO/IOM3MU BUKOHYIOTD LUNMPOKMU CIIEKTP Q@YHKUIV, CEpEs SKuX
MPOBIAHUMU € HOMIHATUBHE, KOMYHIKaTUBHE, EKCIIPECUBHA, OLIHHE, [AeHTU@IKaLiiHa Ta parMatmyHa. BU3HAYEHO, O BOHU
386e3M1e4yr0Tb MOBHY EKOHOMIIO, CIIPUSIOTH LUBUAKOMY OBMIHY iH@OPMALIIEID, NEPEAAIOTL EMOLIVIHE CTaB/IEHHS MOBLIB, @OPMYOTH
rPYIIoBY [AEHTUYHICTL KOPUCTYBAYIB UM@BPOBOro CepesoBuLya 1a BIJOOPaXaroTe akTyallbHi COLIOKY/IbTYPHI npoLyecu. JoBEAEHO, Lo
GHITIIVICbKa MOBa XapaKTEPU3YETLCS BUCOKOKO TPOAYKTUBHICTIO C/IOBOTBOPYMX MOAENEN, TOAI K YKDAIHCbKa aKTUBHO MOEAHYE rpoLecy
3aro3ndYeHHs i3 BHYTDILLIHbOMOBHON 3AaMTaLIE0 Ta CTBOPEHHSIM B/IACHUX C/IOBOTBIPHUX BapiaHTiB.

KI040BI C/10Ba. IHTEPHET-HEO/IOr3MH, LUNGPOBUI AUCKYPC, aHITIINCbKa MOBA, YKPAIHCbKa MOBA, HEOJION3M, 3aIT03MYEHHS,
MOBHA aAanTaLis, yngposa KoOMyHiKalis, QyHKLIOHA/IbHI XapaKTEPUCTUKN
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INTERNET NEOLOGISMS FUNCTIONING IN DIGITAL DISCOURSE

This article deals with the functional characteristics of internet neologisms in contemporary digital discourse. The relevance
of the topic stems from the rapid development of digital technologies, social networks and online communication platforms, which
contribute to the intensive renewal of linguistic vocabulary and the emergence of new lexical units to denote phenomena, processes
and forms of interaction characteristic of the digital environment. Internet neologisms have become an integral part of modern
communication, reflecting changes in communication methods, users’ social behaviour and trends in language development. Their
comparative study in English and Ukrainian is of particular significance, as English serves as the primary source of digital innovations,
whilst Ukrainian actively adapts these loanwords in accordance with its own phonetic, grammatical and word-formation systems.

The objective of this study is to analyse the functional characteristics of internet neologisms in English and Ukrainian digital
discourse, to identify their main functions and features of their use in contemporary speech.

The study demonstrates that internet neologisms fulfil a wide range of functions, the principal of which are nominative,
communicative, expressive, evaluative, identificatory and pragmatic. It is established that they ensure linguistic economy, facilitate
the rapid exchange of information, convey the emotional attitudes of speakers, shape the group identity of users of the digital
environment, and reflect current sociocultural processes. It is determined that the English language is characterised by a high degree
of productivity in its word-formation models, whilst Ukrainian actively combines processes of borrowing with intralinguistic adaptation
and the creation of its own word-formation variants.
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MMOCTAHOBKA ITPOBJIEMMU Y 3AT'AJIBHOMY BUTJISIAIL
TA 1i 3B’130K 13 BA’KJIMBUMHA HAYKOBHUMHA YU TPAKTUYHUMU 3ABJIAHHSAMHU

VY cygacHOMY MOBO3HABCTBi aKTyaJIbHICTh IHTEPHET-HEOJIOTi3MiB 3yMOBJIEHA THM, III0 came 3apa3 HuQpoBe
CepeIOBUINE CTAJIO OJJHUM 13 HAHAKTUBHIIINX JHKEPENT OHOBJIEHHS JIEKCHYHOTO CKIIay MOBH.

CouianpHi Mepesxi, MECeHIDKEpH, BigeortaTdopmu, oHmaifH-irpy, Ooru Ta GpopymHu IO0JEHHO TPOAYKYIOTh
HOBi CJIOBA, SIKI IIBHIKO BXOJSTh Yy MOBJICHHS KOPHCTYBAadiB i NMOYHMHAIOTH (YHKIIOHYBAaTH HE JIMIIE B MEXax
IHTEpHETY, a i y TTOBCSAKICHHIH KOMYHiKaIlii.

[HTEepHET-HEONMOTI3MH BiTOOPaXKaIOTh 3MIHH y CIIOCO0AX CITUIKYBaHHS, MTOBEIIHII KOPUCTYBaiB, (opMax
CaMOBHMPaKeHHSI, OL[IHIOBAaHHS Ta B3aeMoii B 1ippoBomy npoctopi. ToMy iX BUBUEHHS Jja€ 3MOT'Y IPOCTEKHUTH, K
MOBa pearye Ha HOBI TEXHOJIOTIYHI, COIiaJIbHI Ta KYJIbTYpHI peaii, a TakoX SIK (JOPMYEThCS CydacHa MOBHA HOpMa
ITi]] BIUTHBOM OHJTAHH-KOM YHIKaIIii.

Oco0nuBoOi  aKkTyaJdbHOCTI HaOyBae TOPIBHSUIBHWI aHaJ3 aHTIIMCBKMX Ta YKpAlHCBKUX 1HTEpHET-
HEOJIOTi3MiB, OCKIIBKY aHTJIiiCbKa MOBa BUKOHYE POJIb TII00AJILHOTO JKepera Oi1bpII0CTi TM(PPOBUX HOMIHAIIH, TOII
SIK YKpaTHChbKa MOBa aKTHBHO 3aCBOIOE, IEPEOCMUCITIOE Ta a/IaNTYE I1i OJMHUII BiJIIIOBIIHO 10 BJIaCHOI rpaMaTH4HOI,
CJIOBOTBIPHOI ¥ CEMaHTUYHOI CHCTEMHU. Y MOBJICHHI YKPaiHCHKMX KOPHCTYBadiB IOIIMPIOIOTHCS TaKi OIUHMIL, SIK
JIAKaTH, PENOCTUTH, CTPUMUTH, CKPOJIINTH, OAHWUTH, XEUTHTH, TYIIIUTH, SKi TIOXOThH BiJl aHIJIIHCHKUX OCHOB, alle
(YHKIIIOHYIOT YK€ 32 3aKOHAMH YKpaiHCbKoi MoBU. Came TOMY JJOCIiDKEHHS i€l TEMU TO3BOJISIE HE JIUIIE OIHCATH
HOBI CJIOBa, a ¥ IMOKa3aTH MEXaHi3MH 1X BXO/KEHHs B YKPaiHCHKHMI MOBHHUIT IIPOCTip, 30KpeMa yepe3 3alo3uueHHS,
KaJIbKYBaHHs, TPAHCIITEePaIlito, aikcalliro, CCMaHTHUHE PO3IIUPEHHS Ta PYHKI[IOHABHY TIEPEOPIEHTAITITO.

AKXTyalbHICTh TEMH MOCHJIIOETHCS THM, IO I1HTEPHET-HEOJOTi3MH XapaKTepPU3YIOThCS BHCOKOIO
JMHAMIYHICTIO: YaCTHHA 3 HUX IIBUJIKO 3HUKAE, 8 YACTHHA 3aKPITUTIOETHCS B MOBJICHHI, IEPEXOAUTh y MeJlia, peKiamy,
NyONNMCTUKY, HAaBYaJIBHUI UCKYpPC 1 HaBiTh mpodeciiiHy kKomyHikamito. Yepe3 1ie BUHMKAE MOTpeda HE MPOCTO
(ikcyBaTH HOBI OAIMHMII, & CUCTEMaTH3YBaTH 1X 3a CIoco0aMK TBOPEHHS, CEMAaHTUYHUMHU TPyNamMu Ta QyHKIISIMU Y
dpoBomMy uckypci. Take JOCHIPKEHHS Jae€ 3MOTY BU3HAYMTH, SIKI MOJIEN € MPOAYKTUBHUMU JUISl aHIIIIHCHKOT
MOBH, sIKi 3 HUX 32CBOIOIOTBCS YKPATHCHKOIO, a SIKi TpaHC(OPMYIOTHCS BIIIOBIIHO JI0 HAIlIOHAILHUX MOBHUX HOPM.
Lle ocobauBO 3Havylle Ui PO3YMIHHSI TOTO, SIK YKpaiHChKa MOBa 30epirae BIacHy CTPYKTYpHY caMOOyTHICTh B
YMOBax aKTUBHOTO aHTJIOMOBHOT'O BILIHUBY.

AHAJII3 OCTAHHIX JOCJI)KEHD 1 IYBJIKALA

. Kpicran [11] 3anpornonyBaB po3risiiaTi MOBHI SIBUILA IHTEPHETY SIK OKPEMUil KOMYHIKATUBHUI MPOCTIp,
y SKOMY TOEIHYIOThCSI O3HAKHM YCHOTO i MHUCEMHOrO0 MOBJICHHS, CTHCIICTh, €MOLIMHICTD 1 IIBHKE OHOBJICHHS
nekcuku. [IpoGiema BU3HAUSHHS IHTEPHET-HEOJIOTI3MIB [TOB’s13aHa 3 TUM, 1110 BOHH HE 3aBXK/M € a0COIIOTHO HOBUMHU
3a (hOpMOI0, OCKIJIBKU HEPIKO IMOCTAIOTh SIK HOBI 3HAYEHHS BKE BIJIOMHUX CIIiB 200 sik MoAM(IKaIlil HAsIBHUX JICKCEM.
A. Metkand [16] 3ampornoHyBaB KpHUTEpil >KUTTE3IATHOCTI HOBOTBOPY, 3a SKUM HOBA JICKCHYHA OJMHUIIS
3aKpIIUTIOETBCS B MOBI TOJII, KOJM BiJIOBIIA€ KOMYHIKATUBHUM MOTpebaM MOBIIB, € 3pYYHOIO y BIKHMBaHHI Ta
3pO3YMIJIOI0 JJIsl IIUPOKOTO KOJIa KOPUCTYBadiB. 3 MO3HUINH CIOBOTBIPHOTIO aHaJi3y IHTEPHET-HEOJIOTI3MU MOXKHA
KiacudikyBaTH 3a ciocodamMu TBOPEHHS, 110 JJA€ 3MOT'Y POCTEXKHUTH MPOAYKTHBHI MOJIEINI ITOMOBHEHHS CIOBHUKA B
uudpoBy no0y. C. €nikeesa [2] 3anporoHyBaia po3riisiaTH Cy4acHUN aHTTIWChKUN CIIOBOTBIp Yepe3 MPOAYKTUBHI
MoJIeJTi KoMOiIHyBaHHSI MOp(EM, YTBOPEHHsI TIOpUIHUX (OPM 1 aKTUBHE BUKOPHCTAHHSI CIIOBOTBIPHUX PECYPCIB MOBH.
HaiinommpeHnimow € cioBoTBipHa Kiacudikailis, BIAMOBIAHO MO SKOI IHTEPHET-HEOJOTI3MU MOAUISIOTHECS Ha
agikcanbHi, CKJIAIHI, CKOPOYEHI, TEJNECKOMIYHI Ta 3amo3u4eHi oAuHHLI. Y cBoix MipkyBaHHsx A. Korenko [2]
M IKPECITIOE, 10 HEOIOTI3MH SIK JITHFBOKOTHITUBHI YTBOPEHHSI ITOCTAIOTH PE3YJIHTATOM HOBOT'O CIIOCO0Y OCMHCIICHHS
IificCHOCTI, a He JHIIe MEXaHIYHOTO CTBOPEHHS cioBa. Y HU(GPOBOMY CEpEIOBHUINI I O3HAUYa€, MI0 KOPUCTYBadl
IHTEpPIPETYIOTh HOBI SBUINA Yepe3 3HaiioMi 00pa3m, Ha3WBAIOYH IPOLIECH MEPEXKEBOI B3a€MOI1 CIIOBaMH, SIKi paHiIIe
HAJISKAJHU JI0 1HIINX cep AOCBITY.

®OPMYJIIOBAHHS HIJIEA CTATTI
Mera cratTi npoaHanizyBaTH (DYHKIIOHAIBHI XapaKTEPUCTUKH IHTEPHET-HEONOTi3MIiB B y IH(POBOMY
JCKYpCi.

BUKJIAL OCHOBHOI'O MATEPIAJTY

OYHKITIOHANBHI XapaKTePUCTUKN IHTEPHET-HEONOri3MiB Y CyJaCHOMY MOBJIEHHI JOWITBHO PO3TIANATH Y
3B’SI3Ky 31 3MIHOIO CITOCOOIB KOMYHIKaMii, Mo BigOyiacs I BILTMBOM IM(POBOTO CepefoBUIIA. Y MEpEKEBOMY
MPOCTOP1 HOBI CJIOBa BUHUKAIOTH HE JIMIIE IS II03HAUCHHS HOBHX SIBHIL, a i 11 3a0€3MeUeHHs IIBUAKOTO, CTUCIIOTO
Ta KOHTEKCTYyaJIbHO HacmdeHoro oominy indopmariiero. O. Cepreesa i A. [IpoBo3boH [ 8] 3amporoHyBaiy po3risaaaT
HEOJIOTi3MH COIliaIbHUX MEPEXK uepe3 ixHii 3B’ 30K i3 popMyBaHHSM HOBHX CMUCIIB i KOMYHIKaTHBHIMH MOTpeOaMu
OHJIaH-CIIJIBHOT.

VY cygacHOMY MOBJICHHI BOHH (DYHKIIIOHYIOTb SIK 32CO0HM MOBHOI €KOHOMI1, OCKIJIBKH TO3BOJISIIOTH Y KOPOTKiH
¢dopMi mepenaTH CKIAAHE SBHUINE, Ai0 ab0 peakmilo, M0 € THUIOBHM JUIs JTUHaMi4HOi 1m¢poBoi B3aemomii. Taki
ONVHUIl AaKTUBHO BXOAATH Y IOBCSK/ACHHE CIIIJIKYBaHHS, BTPAayalOYM CTaTyC BY3bKOCITEI[iaJi30BaHUX Ha3B i
MIOCTYTIOBO PO3IIHMPIOIOYH c(hepy CBOTO B)KUBAHHS 32 MEX1 IHTEPHETY.
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OpmHi€r0 3 MPOBIAHUX (YHKITIOHATBHUX PUC IHTEPHET-HEOJIOTI3MIB € TXHS HOMiHATHBHA 3JaTHICTH, TOOTO
y4JacTh y Ha3MBaHHI HOBUX 00 €KTiB, MPOIIECIB, CEPBICIB 1 (OPM IOBEIIHKH, SIKI HE MaJHM MONEPEIHHOI0 MOBHOTO
mo3HaueHHs. Hanpukinan, B aHTITiHCEKI MOBi: Users often stream their gameplay on Twitch to build an audience. B
YKpaiHCHKiN MOBI: Bin gupiuiug 3abanumu kopucmysaua 3a nopyuwenns npasun wamy. J1. Kpicran [11] 3ampomnonysas
TPaKTyBaTH LIU(PPOBY KOMYHIKALIIO SIK OKPEME MOBHE CEPEIOBHILIE, Y IKOMY IIBHIKO BUHHKAE MOTpeda B MO3HAYCHHI
HOBUX peajiif, (opMaTiB CHIJIKYBaHHS Ta KOMYHIKATUBHHX NPAKTHK. 3aBISKH IIbOMY I1HTEpHET-HEOJOTi3MHU
BHUKOHYIOTh POJIb 3aCO0IB IEpBUHHOI (iKcallii HOBOTO JIOCBiTy, KOJIM MOBa IIBHIKO pearye Ha MOsiBY Iuatdopm,
(hopMaTiB KOHTEHTY, MEPESIKEBUX POJICH Ta CIIOCOOIB B3a€MOIII.

Hominamuena ¢ynkuin 1HTCPHET-HEOJOTI3MIB IOJIATAE Y 3AaTHOCTI HA3UBATU HOBI 00’€KTH, MPOIECH Ta
siBuIIa 1MgpoBoi peanbHOCTI. BoHa Oe3rmocepenHbO MOB’s13aHa 3 MOTPEOOI0 MOBIIB y TOYHOMY T4 €KOHOMHOMY
TI03HAYEHHI HOBUX KOMYHIKaTHBHHX NpakTHK. Hampukian, B aHTmHCHKIN MOBi: Many users stream live content on
YouTube every day. B ykpaiHCbKiii MOBi: Bin ompumas naik nio c6oim HO8UM HOCMOM.

Excnpecusna ynkuyis 1HTEPHET-HCOJIOTI3MIB MPOSABIISIETHCS Y 3JaTHOCTI MepeaBaTh €MOIlii, OI[iHKH Ta
CTaBJIEHHsI MOBLSI /10 NOAid abo criBpo3MOBHHMKA. BoHa poOMTH MOBIIEHHSI OLTBII BHpPa3HUM, ipOHIYHUM abo
CTWJIICTHYHO MapKoBaHMM. B aHrmificekiét MoBi: That video was so goated that everyone shared it immediately. B
YKpaiHCBKiN MOBi: Boxa nosnicmio 3azyenuna npobnemy i 6y1a 6 wioyi 6io pe3yibmamy.

A. Korenko [4] 3anpornoHyBaia po3IiisiiaTd HEOJIOTI3MH SIK JIIHTBOKOTHITUBHI YTBOPEHHS, 1110 TIEPEIaloTh
He JIMIIe HOBUH NPEIMETHHUH 3MICT, a i HOBHH CIIOCIO OCMUCIIEHHS JIICHOCTI. Y MepeKeBOMY MOBJIEHHI HOBOTBOPH
4acTO BHKOPHCTOBYIOTHCS JUIsl Tepeiadi ipoHii, CXBaJieHHs, KPUTHKH, PO3IpaTyBaHHs, JWCTaHIIOBaHHS abo
3alydyeHHsl CITIBDO3MOBHHKA JI0 CHUIBHOrO emomniiHoro tia. Came 3aBAsSKM E€KCIPECHBHIN (QYHKII iHTEepHET-
HEOoJIOTi3MH 3/1aTHI (opMyBaTH crielu(idHy TOHAIBHICTH MOBIIOMIICHHS, HAaBITh SIKIIO HOro 00CAT MiHIMaNbHUHA. Y
Cy4acHOMY MOBJICHHI TaKi OJIMHUII HEPiJIKO CTAI0Th MapKepaMK eMOLIHOT peakilii Ha o/i1, TpeHAN a0 MOBEJIHKOBI
MozeNi, a TOMY iXHSl ()YHKIIOHaJIBbHICTh BHUXOJUTh 33 MEXI IPOCTOr0 HAa3MBaHHSA 1 INEPEXOAUTh y cdepy
parMaTuvIHOI O BIUIUBY.

OyHKIIOHYBaHHS THTEPHET-HEOJIOTi3MIB TICHO MOB’s3aHE 1 3 IXHBOI POIUTIO Yy (OPMYBaHHI IpymoBOi
IZIGHTUYHOCTI, OCKUIBKM HOBI CJIOBa HEPIAKO CIYTYIOTh MOBHHMH MapKepaMu HaJIeKHOCTI JI0 MEBHOI LU(pOBOi
cnipHoTH. ['. Hamaunnceka ta M. Llita [5] 3anpononyBany aHanizyBaTd HOBI MOBHI OJIMHUIII SIK 3aCO0U, 110 IIBUIKO
pearyroTh Ha CyCIHiJIbHI MPOLECH i OJJHOYACHO BiJJOOPaXaroTh OCOOIMBOCTI KOMYHIKATHBHOT'O CEPEAOBHIIIA.

VY cydacHOMY MOBJICHHI 1€ IPOSBISETLCS B TOMY, IO IHTEPHET-HEOJIOr13MH JIONIOMaraloTh KOPUCTyBadyam
OKpECJIMTH BJACHY Y4YacTh Y MEBHIH KyIbTypi CIUIKYBaHHS, NPOJIEMOHCTPYBATH OOI3HAHICTh 13 IM(POBUMHU
TEHJSHIISIMH Ta MTO3HAYUTU IIPHUHAJIEKHICTD 0 KOHKPETHOTO MOKOJIiHHs 200 iHpopMariiiiHoro kona. Bukopucranus
TaKUX CJIB CTBOPIOE €EKT CIIBHOCTI MK aJJpECaHTOM 1 aJJpecaToM, aJiKe MPABUIbHE PO3YMIHHS HEOJIOTI3MY 4acTo
nepen0avae CHiIbHUN JOCBiJ repeOyBaHHsI B OIHAKOBOMY MEIIMHOMY CEpElIOBHILI. YHACHIJOK LBOr0 IHTEPHET-
HEOJIOrI3MU BUKOHYIOTh HE JIMIIIE JICKCUUHY, a i couianbho-idenmuikayininy ¢pynkuiio, sixa niaTpuMye BHYTPIIIHIO
3TYpTOBaHICTh OHJIAIH-CITIIBHOT.

BupasHoto XapaKTepUCTUKOIO € 31aTHICTh IHTEPHET-HEOIOTI3MIB IIBUIKO MPOXOAUTH €TAIU 3aKPIIUICHHS y
MOBJICHHI, TIEPEXOMAYN BiJl MOOJAMHOKOrO BXKMBaHHs 0 Immpiioro BusHauHs. J[. Keppemanc [16] 3anporonyBaB
PO3TIISIATH AHIIIIKCHKI HEOJIOTI3MHU uepe3 IMpOoIleC KOHBEHIIOHAaJi3allii, TOOTO MOCTYMOBOTO BXOJKEHHS HOBOI
OJMHUIN Y 3BUYHE MOBHE BXKMBAHHSI 3aBIISIKH MMOBTOPIOBAHOCTI, 3pO3yMINIOCTI Ta (PyHKIIOHANIBHIA JOIIIBHOCTI. Y
Cy4acHOMY MOBJICHHI IHTEPHET-HEOJIOTI3MHU JIEMOHCTPYIOTh CaMe TaKy MOJIENb PO3BUTKY, OCKLUIbKU TXHE MOIIMPEHHS
3aJIOKUTh BiJ YaCTOTH BXKHMBAHHS, MENIMHOI MIATPUMKA Ta KOMYHIKATMBHOI 3pydHOCTi. YacTWHa HOBHX CIiB
3aJIMIIAETHCS CUTYATHBHOIO 1 NIBUIKO 3HUKAE, aJie 3HAYHA KUTbKICTh MEPEXOIUTh Yy CTablIbHE BXKUBAHHS, OCOOIUBO
SIKIIO BOHH OOCIYTOBYIOTH THIOBI [u(poBi mpaktuku. OTke, (YHKIIOHAIFHA XapaKTePUCTHUKA 1HTEPHET-
HEOJIOTi3MiB TIOB’s13aHa TAKOX 13 IXHBOIO 3[IaTHICTIO 3aKPIIUIIOBATHCS B MOBJICHHI SK ITOBHOIIHHI 3aCO0H CydacHOI
KOMYHIKaIlii, a He JINIIIe IK THMYacoBa MOBHA MOJa.

VY cydacHOMY MOBJICHHI iHTEPHET-HEOJIOT13MH aKTUBHO BUKOHYIOTH (DYHKUiI0 memamuuHol cneyianizauit,
ocobnmuBo y chepax, MOB’s3aHMX 3 iHPOpPMALIHHUMHU TEXHONOTISIMH, HU(POBHUMHU CepBicaMH Ta BIPTYaJIbHOIO
B3aeMozi€l0. BOHM [mOmMOMararoTh TOYHO OKPECTIOBAaTH MpoQeciiiHi Ta KOPHCTYBAaLbKI NPAKTHKH B OHJIAIH-
cepemoBuIIi, 3a0e3Meuyroun MBHAKY W OAHO3HauHy KoMmyHikamio. H. Tumomyk [9] 3ampononyBana aHami3yBaTH
AHMIIACHKI HeoNori3mMu y cdepi iHGopMaIiiHUX TEXHOJOTIH Yepe3 IXHIO CIIOBOTBIPHY aKTUBHICTD 1 3/1aTHICTh TOYHO
BimoOpakaTh HOBI TIporiecH IUQPPOBOro cepenopuiia. B anrmiiicekiit MoBi: Developers often debug code before
releasing a new app update. B ykpaiHCBKill MOBi: AOminicmpamop 3abanue Kopucmysaua 3a NOpPyuieHHs Npasui
CRIIbHOMU.

VYHaCHIOK MBOTO iHTEPHET-HEONOTi3MH CTAlOTh I1HCTPYMEHTOM YHOPSIKYBaHHSA HOBOi TEMAaTHYHOL
PeaNbHOCTI, MTO3BOJIIOYN BHUIUIITH OKPEMi THIM KOHTEHTY, TEXHIUHI omepariii, pe>KuMH B3aeMoii Ta HOBI (hopmMu
OHJIAMH-aKTHBHOCTi. J[1s1 CydacHOro MOBIICHHS II€ O3Hayae, MmO (YHKIIOHyBaHHS HOBOTBOPIB MiATPUMYE
mdepeHmialio 3Ha4eHb 1 CIpHs€e TOYHIMIN KOMYHIKAIii B MeXaX OKpEMHX TEeMATWYHUX IOoiiB. OcOOMMBO 1Ie
TIOMITHO B aHTJIMCBKii MOBIi SIK MOBi-/pKepeti 6araTboX I(POBUX HOMIHALIH 1 B yKpaTHCHKil MOBI, sIKa 200 3aCBOIOE
TaKi ONMMHMII, a00 CTBOPIOE BIIACHI BiIOBITHUKH BiIIOBIHO IO BHYTPIITHIX PECyPCiB.

[HTEpHET-HEOOTI3MH TaKOXX BHKOHYIOTH iHmepnpemauiiiny yHKyiro, OCKiIbKA JOMOMAaratoTh He JIHIIe
Ha3WBaTH HOBI SBHINA, & i MOSCHIOBATH 1X Yepe3 KOHTEKCT Y)KMBaHHS, OLIHKY Ta CTHIicTHYHE odopMiieHHS. BoHH
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CIIPHUAIOTH OCMHCIICHHIO IU(POBOI PEATBbHOCTI, a/pKe 3HAYCHHS TAKHX OJWHUIB YacTO PO3KPHBAETHCA 4Yepe3
CHUTYaIiI0 iX BUKOPHCTAHHS Ta peaKiilo KOpuCTyBauiB. B aurmiiicekiit MoBi: After the update, users started to unfriend
inactive accounts to clean their friend list. B ykpaiHCBKill MOBi: Bona 3azyenuna cumnmomu i 00pazy 3p03ymind, ujo
npobaema wuecepiiosna. O. T'ypko [1] 3ampormoHyBana po3IriisigaTd 3MICTOBY BHPa3HICTh HEOJOTi3MIB Uepes3
eKCIUTIKAIIif0, TOOTO MOCTYIOBE PO3KPUTTS 3HAUCHHS HOBOT OJTMHHUIII 32 JOMOMOT'O0 MOBHOT'O OTOYCHHSI.

VYkpaiHcbka MOBa, B3a€EMOJIIIOYM 3 IIMM TIOTOKOM HOBOTBOPIB, a00 3aCBOIOE iX y FOTOBOMY BHIJISI, a0o
amanTtye 10 BIACHOI (POHETHYHOI, rpaMaTHYHOI Ta CTHIICTHYHOI cucTeMH. CaMe ToMy HHMGPOBUI AUCKYpC €
MPOCTOPOM HE JIMIIE TONIMPEHHS {HTEPHET-HEONOri3MiB, a il akTHUBHOTO (OPMYBaHHS HOBHUX MOJEICH MOBHOTO
BXKHTKY, JI€ aHTJIIChKI Ta YKpaTHChKI OJMHUII YacTO CIiBICHYIOTh, B3a€EMOIIOTH 1 BIUIMBAIOTH O/IHA HA O/IHY.

OnHiero 3 HAMIOMITHINIMX pHUC (YHKIIOHYBaHHS iHTEpHET-HEOJOri3MiB y HU(PPOBOMY THUCKYPCI € iXHs
BHCOKA YaCTOTHICTh Y CUTYallisiX, Ie HeOOX1IHO IBUIKO 1 TOYHO HAa3BaTH HOBY Aif0 a00 KOMYHIKaTHBHUH (opmar.

Hanpuxknan, B aHTIIIHCEKOMY CEpEIOBHILI CITOBA post, repost, follow, unfollow, hashtag, story, stream ctamu
3BUYHUMH OJIMHUIIAMH TOBCSAKICHHOTO MOBJICHHS, OCKUIBKH Oe3mocepenHb0 MOB’s3aHi 3 0a30BUMHU [isIMH
KOpHUCTyBava B Mepexi [14].

B ykpaincbkomy mudpoBOMYy AMCKYpCi BIAMOBIIHO (YHKIIOHYIOTH CJIOBA «IOCT», «PEHOCT», IIIAMUCKa,
«BIJIMUCKA», «XEIITEr», «CTOPicy, «cTpuMy». YacTWHA 3 HHMX 3amo3uyeHa Maibke 0e3 3MiH, a YacTHHA OTPUMYE
amanTtoBaHi (OpMH, HAMPHUKIAT «CTPUMUTHY, «PEMOCTHYTH», «Bimmucatucs» [11]. V peansHOMy 1mbpoBOMY
CHUTKYBaHHI TaKi OJMHHIII BUKOPHCTOBYIOTBHCS HE SIK CTHJIICTUYHO IO3HAYEHI HOBUHKH, a SIK 3BHYaliHi iIHCTPYMEHTH
TIOBCSIKIGHHOTO OMuUCy Ail: «S1 3amocTuB HOBe Bineo», «BoHa 3po0uia pernoct HOBHHW», «BiH BiamucaBcs Bif
kaHaiy». Lle cBiT4MTh MPO Te, IO iHTEPHET-HEOIO0ri3MH B IMPPOBOMY JTUCKYPCI BUKOHYIOTH POJb 0Aa30BHX JIEKCEM
JUISl OTUCY aKTYaJbHOI BIPTYabHOI TTOBEIHKH.

OyHKIIOHYBaHHS IMX OJMHUIIL TAKOX BHSBISAETHCS Y 3IAaTHOCTI TOEAHYBATH HOMIHATHBHY W OLIHHY
¢yHkii. Y 1mppoBoMy JMCKYpCi CIIOBO YacTO HE JIMIIE HAa3MBAa€ SIBUINE, a i Hece IEeBHE CTaBJICHHS /IO HbOTO.
Hanpuknaz, anrnidicbke froll no3Hayae KOpUCTyBaya, sIKMH MIPOBOKYE IHIIUX Y KOMEHTapsIX a0 JHUCKYCIsX, OTHAK 1Ie
CIIOBO Maiike 3aBXKAU MICTUTh HETaTHBHY OLIHKY. YKpaiHCHKUH BINIOBIJHUK «TPOJb» (DYHKIIOHYE aHAIOIIYHO: y
¢dpasi «Y KOMEHTapsix 3HOBY HaOIIJIM TPOJi» CIOBO HE MPOCTO HAa3WBAE€ THUN YYACHUKA KOMYHIKallil, a i MapkKye
JNECTPYKTUBHUN xapakTep Horo mnoBeninku. [lomiOHy ¢yHKIIIO MaloTh clioBa hater — «xeutepy, fake —
«eiix», spam — «cnamy». Konu kopucrysau nume «Lle delik» ado «He cnam MeHi B IpUBaTHI MOBIIOMIICHHS», BiH
BHUKOPHCTOBYE HEOJIOTI3M sIK 3aci0 MIBHIKOI OIiHKK iHpopmaii yu ii. Takum unnoM, udpoBHil AUCKYPC CTBOPIOE
YMOBH, Y SIKMX IHTEPHET-HEeOJIOri3M (DYHKIIIOHYE OHOYACHO SIK Ha3Ba, XapaKTEPUCTUKA U eIEMEHT MparMaTuiHOro
BILIUBY [3].

OxpemMO BapTo 3BEpHYTH yBary Ha (YHKI[IOHYBaHHS IHTEpHET-HEOJOri3miB y cdepi camonpeseHTauii Ta
1o0ynoBH 1M(POBOI IAEHTUUHOCTI. Y Cy4aCHOMY OHJIaliH-CEPEAOBHIL KOPHCTYBayi MOCTIHHO OMUCYIOTH cebe uepes
BJIACHY aKTHMBHICTh, pOJi Ta CIIOCOOM MPUCYTHOCTI B Mepexi. AHIMIINCBKI cioBa blogger, viogger, streamer,
influencer, creator y uupoBoMy IUCKYpCi O3HAYAIOTH HE MPOCTO BHJ AisUIBHOCTI, a EBHUI COLIANBHUNA CTATyC y
Mepexi. B ykpaiHCbKOMY MOBIIEHHI (YHKI[IOHYIOTh BIiJIIOBITHHKH «OJOrep», «Bigeo0Jorep», «crpiMmepy,
«iH(ITIOCHCEPY, «KpeaTop», MPUUOMY JIesIKi 3 HUX Y)Ke CTald 3BUYHMMH JJIsl MeZia, PEKIaMH Ta MOBCSIKICHHOTO
cninkyBanus [12]. Hampukian, y BucnoBneHHi «BoHa mparfoe iHQUIIOGHCEpKOW B I1HCTarpami» CIIOBO
«iH(TIOEHCEpKay He MOTpedye JONATKOBOI'O TOSICHEHHs JIIsi aKTHBHOIO KOPUCTyBauda couMepex. Taki OfMHHMII
(YHKI[IOHYIOTh SIK 3HaKM HOBHX COLIANBHHUX pOJIed, MOPO/PKEHUX came HU(PPOBUM CEpelOBHUINEM, 1 MOCTYIIOBO
MePEXOJIATh 13 BY3bKOT'O IHTEPHET-BKUTKY JI0 IIUPIIOro MyOIiYHOro Auckype [6].

HacrymHoto prcoto € 3mimmane GpyHKIIOHYBaHHS aHTJTIHCHKIX Ta YKPATHChKUX HEOJIOTI3MIB Y MeKaX OTHOTO
KOMYHIKaTUBHOT'O MPOCTOPY. Y IM(PPOBOMY THCKYPCI HEPIIKO CIIOCTEPIraeThCsl CUTYAIlisl, KOJIU aHIIIiHChKka Gopma
BXKHBA€ETHCS MApANIENIbHO 3 YKPATHCHKOIO aJalToOBaHOK abo oImicoBoro Gopmoro. Hampukian, KopuctyBadi MOXYTb
IMHCATH SIK «JIANK», TaK 1 «BIogoOalkay, K «IOHAT», TAK 1 KIOKEPTBAY», SIK «PLIC», TaK 1 «kKOpoTKe Bigeo». IIpore Ha
MPaKTHIIl caMe aHITIOMOBHI a00 aJanTOBaHi BiJ] aHIIIHCHKUX OCHOB ()OPMH YaCTillle JOMIHYIOTh Yepe3 CTUCIICTS i
3BUYHICTh Y MeXkax miardopmu. @pasu Ha kmrant «Kuap MeHi miHk», «5 3ag0HaTHB Ha 30ip», «Lle Bigeo 3aneriio
B peKOMeHa1lii», «BoHa 3Hs1a HOBHHU PiJIC» TEMOHCTPYIOTb, IO YKPATHCHKUH I(POBHIA AUCKYPC aKTUBHO 1HTETPYE
IHIIOMOBHHM MaTepial, He BTpavyaloyl Ipu [IFOMY BIIACHOI TpaMaTHIHOI opraHizarii. Came I B3a€MOZis CBiIYUTH
PO BIAKPHUTICTD YKPaiHCHKOI MOBH J0 HOBHMX KOMYHIKaTUBHHX MOJEJEH 1 BOOHOUYAC TPO ii 3MaTHICTH OCBOIOBATH iX
BiIMOBiTHO 10 BIAcHUX HOpM [15].

OYHKITIOHYBaHHS IHTEPHET-HEONOTi3MIB y MUPPOBOMY ITUCKYPCI TAKOXK TICHO TIOB’si3aHE 3 KOHKPETHUMH
JKaHpaM# CIIUIKYBaHHA. Y KOMEHTapsx 1 yaTaX IepeBa)karoTh KOPOTKi, SKCIIPECHBHI Ta €MOIIHHO 3a0apBicHi
OIIMHMIII, TaKi K «KPIHK», «XalI», «XeUT», «0am», «JIoHAT», «MeM». Y OJorax, HOBHHHUX TE€KCTaX 1 MeIiaorisamax
Ti caMi CII0Ba MOXYTh (DYHKIIOHYBAaTH BKE SK BiJIHOCHO HEWUTpajbHI NMO3HAYECHHS aKTyaJbHHUX ITU(PPOBUX SIBHII.
Hanpuknan, cioBo meme B aHIIIIHACBKOMY IHCKYPCl CHEpHIy MO3HAYal0 OIMHHIO BIPYCHOTO KYJIBTYPHOT'O
BIITBOPEHHSI, a B MTOBCAKICHHOMY IIM()POBOMY MOBJICHHI CTaJI0 O3HAYATH KAPTIBINBE 300pa’keHHs a00 mabdioH [7].

B ykpaiHCBKiif MOBI ClIOBO «MeM» (YHKIIOHYe aHanoriyHo: «Lleit MmeM yxe 3actapisy», «Y Mepexi 3°sIBUBCS
HOBHUI MeM Tpo 1o cuTyamiroy». [TogiGHO 10 1poro viral B aHTTIHCHKIA MOBI Ta «BipyCHHMID» B YKpaiHCBKii iuypoBiit
KOMYHIKallii TO3HaYar0Th KOHTEHT, 1[0 CTPIMKO IOMIMPIOETHCS CEPEe BEINKOI KiTBKOCTI KOPUCTYBAYiB.
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Y mudpoBoMy AMCKypci aHTJMCBKI Ta YKpaiHCBKiI IHTEPHET-HEOJNOTi3MH BHKOHYIOTH HacamIlepen
HOMIHATHBHY, KOMYHIKaTHBHY, €KCIIPECHBHY, i1eHTH(IKaIIifHY Ta oliHHY QyHKii. B aHTTiACHKii MOBI TaKi OMHHULI
AKTUBHO B)KMBAIOTHCS B COIABHUX Mepexkax, KOMEHTapsx, MeMax, Oyorax, Bifeormatdopmax, OHIaWH-irpax i
npodeciiinomy IT-cepenopumi. Hanpukiiaa, y koMyHiKaTHBHIIM NpaKTHII MOIMINPEH] CIIOBA W BUPa3H post, story, reel,
feed, thread, hashtag, viral, meme, challenge, stream, chat, DM, link, profile, bio, caption, comment section, reaction,
emoji, sticker, filter. B ykpalHCbKOMY ITU(QPOBOMY JAMCKYPCI IIi OAMHUIN YacTO (PYHKI[IOHYIOTH y 3aIl03UYcHii a0bo
aJanToBaHil GopMi: nocm, cmopic, piic, cmpiuka, mpeo, xewimez, GIPYCHUU OORUC, MeM, YENIeHONC, CIPUM, Yam,
Oiem, KK, npoghine, 6io, nionuc 0o pomo, Komeumapi, peaxkyis, emoosi, cmikep, @iromp. IIOpiBHIHHS TIOKA3ye, 10
AHIIIIHCHKI HEOJIOTi3MH 4acTo 30epiraloTh YHIBEpCaIbHUH CTaTyC y Ii100aJbHOMY IH(POBOMY IIPOCTOPi, TOMdI SK
YKpaiHChKi KOPHCTYBadi MOEJHYIOTH 3allO3WYEHHS 3 BIACHUMU IepeiagHuMu ¢opMmamu. Hampukian, mopsn i3
(dhopmoto feed B yKpaTHCBKiil MOB1 BUKOPUCTOBYETHCSI cmpiuKa, TIOPST 13 comment section — komewmapi, Nopsn i3 link
— nocunanus a60 aink. 1le CBIAYUTH PO mapaliebHe (PYHKIIOHYBaHHS JBOX CTPATETid: MPSIMOro 3al03UYCHHS Ta
HAI[lOHAJILHOI MOBHOT aJanTartii.

ExcnipecuBHa i oninHa QyHKIIT 0COOJIMBO IMOMITHI B HEONIOT13MaXx, SIKI BAKOPUCTOBYIOTHCS /ISl peakiii Ha
MOBEJIHKY, KOHTEHT a00 mofii B Mepexki. B aHrmiickkoMy 1upoBOMY AMCKYpCI MOMIUPEH] OMUHMUIN cringe, based,
toxic, salty, savage, sus, slay, cancelled, triggered, woke, stan, simp, flex, ghosting, ratioed, flop, hype, clout, vibe,
mood, tea, shade. B ykpaiHChKOMY IHTEPHET-MOBJICHHI BOHM MAalOTh SK 3alO3WYCHI, TaK 1 aJalITOBaHi BapiaHTH:
KpIHoic, 6a3a, MOKCUK, COTOHULL Y 3HAYEHHI 00padiCeHUU, HCOPCMKO, NIQ03PIN0, Clell, CKACO8AHUL, MpUusepums, 60YK,
cmanumu, cimn, Qrekcumu, 20cmune, 3apeiumuiu, QJuon, Xain, Kiaym, éaud, Hacmpii, mi, weuoumu.

B aHrmidicekii MOBI TaKi OJMHHUII YACTO BHUHHKAIOTh Yy MOJOADKHOMY, MEMHOMY a00 IUIaT(hOPMHOMY
CepeNoBUILl 1 IIBHIKO MEPEXOAATh Y MacoBe BXKHMBaHHS. B ykpaiHCBbKiii MOBI BOHM 3/1€01IBIIIOT0 BXOAATH 4epe3
couianbeHi Mepexi, TikTok, YouTube, Twitter/X, Instagram, Discord, Reddit, irpoBi yatu Ta (aHaTChKi CHIJILHOTH.
[Tpu npomMy ykpaiHChKI KOPHUCTYBaul 4acTo 3MiHIOIOTH ()OPMY CJIOBa BiMOBIJHO O HOPM PO3MOBHOI YKPaiHCHKOI
MOBU: KpIHJICO8UL, Xaunysamu, ¢hiexcumu, weioumu, mpueepHymucs, 3aCMmManumu, 3aueiMumu, 3a20Cmumu,
3abanumu, 3a0onamumuy. 3aBASKUA LOMY IHTEPHET-HEOJIOTI3MH CTalOTh HE IPOCTO 3alO03WYEeHHMH CIIOBAMH, a
TIOBHOIIIHHUMH €JIEMEHTaMH TTOBCSAKICHHOT O II(POBOro MOBIIEHHS, 3JaTHUMH NIEPEaBaTH OLIIHKY, EMOIIil0, ipOHI0,
capka3M a00 HaJISKHICTh JI0 IEBHOT OHJIAHH-CITIIBHOTH.

Omxe, y 1MppPOBOMY IUCKYPCl aHIIIIChKI Ta YKpaiHChKI IHTEPHET-HEeONOori3Mu (pyHKIIIOHYIOTh SIK 3aCO0U
LIBHJKOT HOMIHAILil, eMOIiHOI peakiii, OLIIHKK Ta IpynoBoi camoifeHThdikauii. AHIIIiHCbKa MOBa HEPEBaAXKHO
BHCTYIAE JDKEPENIOM 0arathox IU(POBUX OIUHUIb, SIKI MOIIMPIOIOTHCS Yepe3 riiodaibHi miatdopmu. YkpaiHcbka
MOBa aKTHBHO 3aCBOIOE 1 opMH, afantye ix GOHETHYHO, rPaMaTHUYHO M CTHIIICTUYHO, & TAaKOX CTBOPIOE BIIACHI
BiJITIOB1IHHKHY, 110 I03BOJISIE OEAHYBATH MIKHAPOAHY LIM(POBY JIEKCHKY 3 HAI[IOHAJIHLHOIO MOBHOIO CUCTEMOIO.

Taxi npukiIagyu NOKa3yloTh, IO IHTEPHET-HEONOri3MU (PYHKLIOHYIOTh SIK YHIBEpPCAIbHI OMUHUI VIS PI3HUX
aHpiB 1M(POBOro JTUCKYPCY, ajieé BOJHOYAC HAOyBaIOTh BIATIHKIB 3aJIE)KHO BiJl THIYy TEKCTY W KOMYHIKaTHBHOL
metu [13].

BHUCHOBKH 3 JAHOI'O JOCJIIAKEHHSI
I HEPCHEKTUBHU NIOJAJIBIINX PO3BIAOK Y JAHOMY HAIIPSIMI

VY pe3ynbTati IpOBEICHOr0 JOCIIIKEHHS aHTTIHChKIX Ta YKPaiHCHKUX IHTEPHET-HEOJIOTI3MIB SIK CKIIaJI0BOT
Cy4aCHOTO MOBHOTO IIPOCTOPY BCTAHOBIICHO, 1110 iX MOsBA Ta aKTHBHE (PYHKIIIOHYBaHHS OE3MOCEPEAHBO MOB’ sI3aHi 3
TpaHcopMalli€r0 KOMYHIKATUBHUX MPAKTHK Yy HUPPOBY ernoxy. [HTepHeT-cepeloBHUIlle CTBOPIOE YMOBH IS
IHTEHCHBHOTO OHOBJICHHS JIEKCHYHOTO CKJIQJy MOB, A€ HOBI ONMHHII BHHHKAIOTH SIK PEaKLis HA IOSABY HOBUX
TEXHOJOTIH, (hopMaTIB B3a€MOIIi Ta COLIaIbHUX POJICH.

VY mpoMmy mporieci aHTIiHChKa MOBa BHCTYIa€ OCHOBHHM JDKEpEIIOM IHHOBAIlif, OCKIIBKA CaMe BOHA
00CIyroBye OUIBIIICTD TI00ATBHUX MU(PPOBUX MIATPOPM 1 TEXHIYHHX CHUCTEM, TOMl SK YKpPaiHChKa MOBa aKTUBHO
3aCBOIOE, aJIANTyE Ta MEPEOCMHUCIIOE 1[I HOBOTBOPEHHS BIAMOBIAHO /IO BIACHUX CTPYKTYPHHX 1 (DYHKI[IOHAJIBHUX
3aKOHOMIPHOCTEH.

Le 3ymMOBIIOE SIK HASBHICTh 3HAYHOI KiJIBKOCTI 3aII03MUYEHb, TaK 1 PO3BUTOK BHYTPIITHHOMOBHUX PECypCiB,
110 3a0e31e4yIoTh ()OPMYBaHHS HOBHX JIGKCHYHHX OJMHHIE Y HALlIOHAJBEHOMY MOBHOMY IPOCTOPI.

HocnimkenHs QyHKIIIOHATEHUX XapaKTEPUCTUK IHTEPHET-HEONOri3MiB JTO3BOJIMIO BCTAHOBUTH, 10 BOHHU
BHUKOHYIOTh IIUPOKHH CIIEKTP KOMYHIKATUBHUX 3aBJIaHb Y CydacHOMY MOBIIeHHi. OKpiM HOMIHATHBHOI (YHKIII1, sKa
3a0e3redye IMO3HAYEHHS HOBHUX OO’€KTIiB 1 SABWIN, IIi ONWHUII AKTUBHO pEaNli3yIOTh EKCIPECHBHY, OIIHHY,
imeHTH]IKaIifHY Ta TparMaTUIHy QYHKII.

Y mudpoBoMy MUCKYpCi IHTEpHET-HEONOTi3MH CIYTYIOTH 3acO00OM CTHCHEHHs iH(opMarii, mepeqaBaHHas
EMOIIIITHOTO CTaBIICHHSA, ()OPMYBAHHS TPYIOBOI IMEHTUYHOCTI Ta PEryarOBaHHSI KOMYHIKAaTHBHOI B3aemonii. Bonn
JO3BOJIAIOTH KOPHCTYBayaM IMBUAKO pearyBaTH Ha TOAil, OIiHIOBaTH iH(OPMAIi0, BHpaXaTH TMO3HWINI0 Ta
JEMOHCTPYBATH HAJISKHICTH JIO TIEBHOI COIIaIbHOI 200 KYIBTYPHOI CIUTBHOTH. Y I[bOMY KOHTEKCTI (DYHKIIIOHYBaHHS
IHTEPHET-HEOJIOTi3MIB BHXOAMTH 32 MEXKI CyTO MOBHOTO SIBHINA W CTa€ YaCTHHOIO LIMPIIOI COIIOKYJIbTYPHOI
MIPaKTHKH, 110 BioOpakae 3MiHM y ClIOco0axX MHUCIEHHS Ta CIUIKyBaHHS.

[NopiBHANBHUIA aHAJI3 T03BOJIMB BUSIBUTH SK CIIJIBHI, TaK 1 BIAMIHHI pHCH Y (QYHKIIIOHyBaHHI Ta CEMaHTHI
IHTepHET-HEeONIOTI3MIB B aHTIMINCHKIA Ta yKpaiHCBKii MoBax. CHiITPHHMH € TEHIEHIIi 0 MOBHOI EKOHOMIl,
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eKCTIPECUBHOCTI, BapiaTUBHOCTI Ta LIBHIKOTO IMOUIMPEHHS HOBUX OJMHHUIG Y HU(PPOBOMY cepeloBHII. BomHouac
BiIMiHHOCTI MPOSIBIISIFOTECS Y CTYIIEH] cTabimi3anii 3HaueHs, piBHI iHTerpaii 3a1o3n4eHp, crnocodax CIOBOTBIpHOTO
oopMIIEHHS Ta CTUIIICTHYHOMY BUKOPHCTaHHI HOBUX CIIiB.

AHrIilicbka MOBa, SIK IPaBWIO, JIEMOHCTPYE OUIBIIY yCTaJICHICTh 1 IIMpIIe (YHKIIOHAJIFHE OXOIUICHHS
IHTEpHET-HeOoJIOTi3MIB, TOMI SK YKpaiHChKa MOBa IepeOyBa€ B IIPOIECI aKTHBHOTO OCBOEHHS LUX OJWHHIb, IO
CYNPOBOIKYETHCS BapiaTUBHICTIO (DOPM 1 3HAYEHB.
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